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“The Goldilocks Rule states that humans experience peak motivation when

working on tasks that are right on the edge of their current abilities. Not too

hard. Not too easy. Just right”.2
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2James Clear, The Goldilocks Rule: How to stay motivated in life and business,
https://jamesclear.com/goldilocks-
rulett:~:text=The%20Goldilocks%20Rule%20states%20that,the%20Goldilocks%20R
ule%20in%20practice, viewed on the 13t February2024, at 13:00 p.m.
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"Translation competence is clearly seen as demanding expertise in various

areas.”?
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2Christina Slaaffixen, Bexery Abad, Developing Translation Competence, Benjamains
Translation Library Congress, USA, 2001.
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http://www.meemapps.com, viewed on the 15"February 2024, at 10:30 a.m.

2Dorothy Kelly,A Handbook For Translator Trainers, Routledge, USA, 1%
edition,2005,p73.

3Stolze.R,The Translator’s Approach — Introduction To Translational Hermeneutics. Theory
and Examples From Practice, Frank and Timme,Germany, 2011,p86.

4Jean Delisle, Les Manules De Traduction, Essai De Classification, TTR, Traduction,
Terminologie, Rédaction, Erudit, p 17.
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3Kiraly and Hoffman, Towards a Postpositivist Curriculum Development Model for
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translator education, Mainz UP, Gottingen: V&R Unipress, Germany, 2016, p 67.
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639.

3 Rezvani & Bigdeli, op.cit, p 641.
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IS8 L Jgadl) il LT S AR e (g e oy alds o W) ¢ Las ol Lag
lagia Taag lajls Sl callls (gl () olg cmpmills la S gl sy il U€ panzay Jucd

@B o (A Jlug daaly ) Bl Qs At 40 adin Lo Sy il 4l ciaisil
V) Al m Vs calially «Jlaally « 5Sallg ccapnll 3 D)y DR )5 yalls 8y el
13 Y] e Lenjia ol Llansi e o il siaially Slacs Yy laliiel (Y1 Gily 0l
Ol Ll ell iy o USH AL Lgale 3y ¢lgy ilac g Lgallie g 5o iS IS @idal]
clllgn 13889 ¢ Cpa 22 Gl (50 (1

18 o) Y dideag Labieall i) e juull adeg Lubad) sda IS W Gapins 8 (Y1

i e ginall (A Galy JSAN (3 Holat assy ¢ Gelatll (e legd IS5 8 Pleinl s Jlanu)
e all AL IS Ll ) oba ol gl asiasy a1 el sy 4

el Ciaa gl IS CulS o)y cdaddg LAl (3)y5) 2yae sy aBlsll i)l
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e il ALY me DA e calllall S Jaan Lee ulll g s Jslall 3as aule
¢lgin

Cpaal) jeanll (3 cen il Sl gy A L) el e I Jlge -

Jli Lo J8 JS8 ad) bl o3 38 Jlgaad) 138 Glgng - fina an )i (2985 delas ol
Aanill (939 A £ 3sas B 5 LS il JilEy ubasg dass IS0 e sl 4ic
A L laball a8 ha AT 2 e 8 Juadill pian Loads - e EMT

O 89adl) (3ae (e ghulais gl oyl (e AST ALl aalaall dlal) i jes 3 b —
IS cpniy aila) O5S5 asanll g by AT Jlge Soleall dusjlaally an il o5l
o AN Jlant bl can daall o Lag dadad s Lo o 898 30 (5201 aY) . St
il Sl Ay 3 elall 138 elog . aadl kil 32N Jlaaly Al (g5l
s laia) U Jsdll e

"Tell me and I forget, teach me and [ may remember, involve me and I

learn.”?

oSay Leie Gaangy Jail) alel) o ) el 4] 3 ¢ Ao liall alail] daudd Sy (B 13a
cAagleall Juay 2yne Gud dansill aales Glb Sl Lol dalee (8 AS)LEA (e )
pliall adi i 1385 . Ale L) dpalanl Aail) Calida b Calllall 4S50 il Laily
LS Jeadll eV 13a ) 8)LaY) cas ag 13a L Lgd 3yl (3w ) Ak

TaYls @osne Jlgad 4y Sanl ol Cilalinly dund ) Linaly il jiie coni Ja —

Dr. Md. Enamul Hoque, Tell me and I forget; teach me and I may remember; involve me
and I learn, The EDRC journal of learning and teaching, volume. 7, 03 December 2021,
p.30.
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casdl) eyl alle 8 dejlunally Saniua) culyshaill 4S)gal cill
Baas sl sels Gl b Loy cAalgall b Aea il Jlae e il sl o (e
By dy ccmny by - sadll e deailly Gl dan i e (e dusadl) daa il (s
Jady 53 A cdanl g & 5l sl 3 elgus Baan i Zum ol i) il yoliil) Caiia
Aadall Aea ) o i edaad ) lgall 135 Jlaally Aabetial) Aatiaall Copulall alyy il
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2o e dualall jelall 138 ASI5e anls liaas clilia A0 dga e

Al Jlae G de)ludall @lyskaill Cilealall ey 8 uyailly aalatil) zealyy ADla pae —
Saliidl Jeall G cilalial duly 1) LIS L) ealial) (mey el —

ALl Jeall Gou s au & dagria (psSill (a )l dgalse =

Aoallal) Claalall lgdde aaian A &) Qe ) laalall b das il sl ans o0 -
claglea) 5yl IS (K cilaalad) Grany & an il usSl Al aae -

Gl (e Dl L yee W85 LD 3) il alladl ) yodang dan ill a8y (y B8 (3Bl —

JalS JSG 4 sl e syaall e Byl
140 gaall iy pil) -3

Al Gl 2 Lo IS pans pla wape ad S ol ¢ Rudaill adll ) oY) Lileag 38
e counlie Bae aumy o el IS8 o Lagh lalaial ey (35 ) cpliadll
Sl &Y (e day ) deay (S il A e llall 38150 ¢ e il (oSl alia
daals Gljie Y paglal) 5 8 A e 3y ad] oandg 4 Lo Lases aag (il aYl
Baae (piw b Whda (8 Jead Al 5 cdaa il panadty dalaial) dpuhall dgeu cllal)

) Gulie ) genss B Cnenfiag daaliig 55T (e el o Gaililly Gpeaidall

s silly el 850 e iy cdigal) Claaivee ASlgas Ainagiad foiall aagial) dac) (pe¥) dudan o !
:2005-04-11 LD 3gmas 01 2ene alaY) drals ygiiia cJsalally 2l

308 U ‘é.}l.u: CA)A “.‘:’)‘}5 dla.&z
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lailly sl el Gl b Cplerionn L aghlaa e S sl aghisy Jgis of
Foagadls 3pnas el daalas s illy Clill) AU Fan illy Aplaty) Galll and gealipy G

Maje Jeaidlg e ran fially aalill (eS8 8 Dudle Glasla 5 Joadl 4ailE (o

plal’ Bl dufpall ddaall By g cllall dralan dan jilly lelll AST dan il el g g
ad OIS A gl e Baae cDlbaaty dAdadl) oda Caels 389 . 1997 bl 38l5all 21418
21413 ple 8 g1y 418 2 ol daally lll 3S5e Joad o Sie ey Jers daa sl
s aedd i dand s Gilbigiue Spde (e zalipd) (eS dale 8y9em . 1992 Alal (3lsdll

gl chlgal) et o Lagas JS5 13y Aupnmas 23 wbl) s J¥) e Siligiaal
et Al cdan il b dlaad) ciluyll (g panadill Sge T2 o cdas il e DU Cajladlly

d il il s

o et dgr Al Aaalas das llg culall) 2T saaal) ddadll o chpuail) Jeas (e daadl
) skl aal e ag L Jige dagi ld AuenlST Auhall (65 ) sag ¢ alladl sl
Galea) mllal Gyl Mgall sae 813885 . (S0 Anallall Guplaall el 39 digal) B i

Plaa sl 8 depud) e el dlge Cdnaly ccanlall aladinl e sl oy LS

.18 %) cd._:ha e ‘Q,)AS!\ e L2t
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College of Languages and Translation

(A

il auls wna (aaxjillg aug)gl Glelll jSya) guuuls

Jaiwo ameo wll daxjillg augygVl Glall jSya Jugai
elyjgll yulaa )36 uagas (@axjillg Glelll amea) vuouuas

-1 l 21411/11/13 3u)lis 10P a5,

Aad) asSil aaull angily aisSil volwll elaall addslgo
puleill gulaa ji6 vl . »1415/7/26 As)lig 11155/w/7

wig¥l aiwls wa a1415 glel (1/10) a5, wllell
-5 lﬁn;ﬂlg alelll amen Jugais .a1415/6/6 Aujlis 6adciall

Jauiidl (aaxjillg Glelll auds) viawa Alaiwa auls vl
(anxjillg auggVl Glelll awd) ;i duus) clwal &
(Glall 63ag)g (aax jillg Auguu)l Glalll awd)g
=N ®

A8y aSil ol agill @Sl galwll alaall aaalga
fuloill gulan ji38 wilc »1432/4/20 Asjlig u o /2345
e polwal aes)l Jgail alsll GlSua éslcl wilc wilall
AujulaiYl aslll awa)g (Aas il Glwljpg Sleilwlll auws)
Glall awd)g (@ajillg duuisall aalll awdlg (Gaxjillg
asiluwYig asilalyl Slelll ol ans 3l @asjillg aiasll
(asisnllg duiLilylg G1S jillg Aupallg Auujlallg duuglig

R332

Jiall Sucia e s 3 ALyl 5 250 e 31 ecilanly Al yy A5y ombydll el Vagls

5 cginall Ao b Laalsally galal) Gonil) ggie ety demlly Aujaladyl el b (DL

pinall e Jadlyy by g cusadl) danilly Aoy il das il Jlae 8 b inall Gneniall Jals
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) i Calaa U Al Wl L Aaa )l Audailly cilaadlly Jalgial) aalial) (el

s iy paal) Gl L deaiasid) 5l olae) & i) ¢ el cals —

Jleel e cupmilly cilall) ales Jlaa 8 Ol g duatiy o () B350l Cuils —

Lo iy Lgaranaly damilly paal) il maly dae) Glld o o ¢lgelsil Caliday dan sl

aala) sl T g dalall s Lginaay

el Glllaieg Jeall Gou Glalial Gaadill Jayy DA (e ¢aalatl) Cuils -~

ISy cdan sily all) 3 (gaaailly Callilly Cnll AS)m auai 4te Cangl) g ¢gad) Cuila -

Able 251, Aol daali

Faa slly Lpaall U Mo 8 4050l el 8 3500 die Lylally 2ASHEN Cuils —

Aiaadial Lualell cilgaill S

coalally alall e Uil Lacadial §)9dally 5l ad ) oo @ 5 15l Cuils -

Aogedl) 5 Lyl dea sl Jlaeh aldll Pla e painall dodd zadinal) deaxd cails —
:daa i) o malia —4

3 IS il culS oy diad) e i)y dan il malie aranail degiiall Jalad) oy 53

toe IS Jalin 5+ aad) o1y duslaall 8y i o it

BIS 5 dan fill Ayllad plaliag doamd ol ol e Jand) 3 aciesy Pgiial) Jaaa —1

Aangliny) Llaal (dansilly Gl £IS dee AalS ¢ opal) Glala o
06:42 4l e 2024 iyl 02 as 4l allal chitp://colt.ksu.edu.sa/ar/aboutcollege

astall & Cganll Aol Alaal canyil) i)y A dgiial) (oSl dansill Linglay el 3o alia jie 2
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Y5 daaal 138 OISy L gileguinge Can ddian o) dugaaall b datie adadll o3 (5Sg pall
Y a0 al Lo den il bt o il Jsis @A) Tasall Gas cdnpall cilaalal) b ils Jl
Ganny L2y auili g cdutlal 4l 8 daaacall el dialia 13 Y] daadl 12s Ja)
bl ue Jile )5Sl Jlic dena Hgi€all A5y QS Jaad) 13 e ey 5uia
(-Enani, M, n.d) daa il 8 daytie Sl s o)gad daalay S0

eilisSe ) clihally (ageail) Judat e Jandl 1o sy TAagall) cilis€all Jase 2
ol gomgall Cun Adtaall lalKl 3jlue plasin) DA (e b Sy caelgally LY eAlly!
138 say g L Adbdal) LgaSl danfig dagivall L3l selgd o cplly cgaadY) il
Aaasl) 8 Lo oy IS8 1) jhe Gl gaing can il A peal) dail) Al ol Lslia J3al
O sl

SN G Yy dea il @lebaly ciblea e Jand 13 Sy daa il clides Jiae -3

e papaill dulenul) selall e DUl cupx ¢ Pl (e 05Ky ¢ Sl il e

A & cbllaally pagaill oy sale] 2S5 (daally @iljlally ClalSl) e e Gl @lga
ecalaadlall oy aLaY) Un L abeall o0 (6Sos ety danlyall adad Cuils ) gyl
Gilegana J8 8 G5S o) Kad alal) il daally Wl . callaal) d0lgs 8 Jlac) auiig
Jally Basal) dlle cilaa s Y da DU dea il) Sflge DUall iy 31 ) LAl

Ziodisal) an il dals 10l Jiadl s e

O Y2 cdealsill sag &l e papl) Lo S0 Jiae say thalglll Jaaal) -4
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lie b dea il e €Al asd (dalaall BLS gae Jalailly cliladdly ageaills alaiaY)
Ol e by el il alail Ylad lags ag 4] Cun 108 3 jae ol dibialgi dusal 5)lga
Sl Jlag ool o Jeally ddhiae ddids dolialsy Cilge b dalll alasnn) 400 agd o
2005 diw L0l Alsyall 8 Lagaudl aidail) 5yl 43y 8 (s3I (Basic skills) @S ¢adle
oo 2l 8 Al o ol el Al o adie Jiae sas PP @gad) JAke -5
piy Jlaally dabeial) Jlae¥) Slas) ) dalay (el cgall) Lgnad s ) (goloal Lol
e € (e 458 e DU duay aletl] sgal) Jay aniall sl lansilly ¢ salall ladl)
b Sblladlly Gagaill e dilide glsl daagi Ao OOy e Janal s ey
Ol ae] Ao Jaally ccililand] Cabise b dan ) CLBIAT @lliCy cde gniall slall <Y lae
ot 5 oall o ST el e SEL Gandl i Say WS b i Cppan i€ Janll
S gl dbina il daale il (gl Al dea i (Al slall Ve ) das sl
legad SY) liladlly Gageaill alalYls cpapaill (o diiis ilie daaji lo copnll Culs
L)y sl dalll alasin S Ul aalaty cJlae JS (8 deadinsal) aaBaial) julaill
itia ) Gl (gaam y cladag Laa jill 23 ol La s LY cagiauln sle)ig ¢Dlanl)

¢ BES il jial) o3a Ao A1y L Jaall Gow bz laill pilie (g 2 Bida 12y (IS dan i)

AN daalas A0 Bgile dwaal) de g€l Al oS g

01 Jo syl aud —dihivi— (g)5iia 353Y) daals cdany Guilond L300 L) Lanjill ole ¢ A8 358 !
103 Lo @l gaye D) 2o ala juie?

z il Lbay Ay 1 gu) ililliag O cilalial cp Orensiall i rlgie cdielend deaal £l ®
2020-2019 cdas il 2gna 2 yilall daals cohsiSo dagyhal 2 il deslas dansill dgae 3 siuldl
29 a
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el S s ALl Cpeagiall elaal e Cajetl) e agig il eUadl) Julad Jaae -6
adl dag o s dsall Ju (a3 e Ol s G5 1) Jaaall s Caag Gus
eUad¥) il Jalat iyh e dullall dasig aBlanu) lual @3 Lo 1Y) (gis Jlad J32e 585
Sle) dan il o ¢l dene ML) (i€ anall 13a 8 Jlhe g (Uadll Cugeat Jadh il
(2003 caene lic) anfidll 2sas ¢(2004 c2enn

Lleall 79 dila) () o sy Granfiall Clilyla Jare pae ST Jaaal Jaa il )y
Oreansiall Cijhe (g dasldl) elad¥) ey o gl DA (e ciall 8 dpanlSY]

Laalan J60Y) 3 A& ol AaY) QS Jaaa) 1 e Jlag 2" lgia pudailly daa) all
(2013 ¢(dg) Cppanfiddl Halgs :5yalal)

3::\,3“\)&\ L@:\\JJE@ & §Reii Slall :\Mh—s

O S BLEY) Dy - pesitie IS8 daslall b e dagisall Qanliall US (e san (V)
LA jalial) o gging (ubie S

cosbially das e sy —

eyl ik —

Agilayiay oy jaall Calaal —

104 o (@l gase O e Al et

67 U= 2013 (1.da Bhall caisilly Hall Mo ¢ Cansiall Halsi (3ag Alla 2

S pBgall 5L o clgie BaliN s Lebuaas o) ALIS <) sl Jaalis o g DU
http://colt.ksu.edu.sa/en/node/1349

*King Saud University, Department of English Language and Translation, course
specifications, http://colt.ksu.edu.sa/en/node/1349, viewed on 15th April 2024 at 09:26
a.m.
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Al ey aie iyl CBaglly Gubiall Chiag -

- hall (Sgina —

cpailly Guynill S —

LUl analSYT acally 5ysially 8)linu g 2Li Y anks —

alaill xabies jolias -

(B ) eV ) L) ) LA DU gyl —

las Basag Bompall @Al Gadad (Gaag ¢aniilly Lyl Aullad wn) ) Rall Baga aais —
(el Cplalall maeng O Cipla (e il (9609 cagalgas aaaadl Gl (520 ¢ alaill
bl Jealss e disliad) -

e Gadll Alally ¢ s il oSl 8 AlalSially Salall mabad) dumdl (o e 2al5 138 2
Al IS dlgl) ()

1- Course Title: Using Dictionaries for Translation.

Course Code: TRAJ 223'.
A ill Gualgdl) aladid 1 ubial) olgis
Lala) Gusalsill (sa ddlide gloil e Capil) byl 5l 138 & DU (e adsig
Aigally dadyally Lisaill Jiluall Lt Hpa)lly CligSall alagly 2aa5 488 A8 jaag
(S e g - Lgiland Uiy S (G pnall inall SLidly cdalll Al Gualsal) & YAl
Ssaplls clallad) e Cayll g cGumelstll gleil c CENAY) A8 jea (g callhall

Dglate Jlad IS0 Gusalsdll pe Jaladll & 3))lge e 25 Al 5 cAendia) Gl paidallg

! King Saud University, Op.Cit, docx.daasll & (usaldll alasi)
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dagleall Laliiinly (gaiill Sall 5ol 4l Aamivs  Jllg L ovall 12 8 Ay 38 (S (g

-AS

2- Course Title: Listening and Speaking.
Course Code: TRAJ114.1

Eyaally g L) uliall clyis

o ggad Al Aasadl dlgall agdy g L) e DUl copn I ) jeall 138 Caagy
agiyd duatig (dDUag 28y Jalgilly Gaaail) Lo aguys ) Ciags LS . cDUliay cilislaa
Oy Bylalially (el ehaly Buaall Clajiall pladiuly ALY 2y cdeall by e
iyt pladinl Aasall ALYy deall Qigl e asseliy LS L dsalll agiliang agial
ey ) Bl e saaa

& s 8yl e dueladll (358 Clanll (DU aletl ) jaall 8 o L) sy 330 5
e g L) (N Bl i) S5 b \iatly Bl g Y1y Aaailly Cigaall il
Oisnaing Ly plia¥) e OOl Capi o LS e cpliinall Cpamsially o) (e jial
Ll gl b A pud) gy 5SIAN  gginally il gopudl (iRl dusslans el
plaia) 3l dlay Gaatll e agiyd (g )5k cOUall Jaad Eaaaill upn avenal &5 il
A DA e Adalill agilajie auugig agilad Cpuatl Gald

eliS yan ails e Lo 138 g

Bpas)ll Sl (o degiie desana oy cAiline Clagly jilae e Slasleall ogh -

el s

! King Saud University, Op.cit, docx. 1 Cuwaalls & Lawy)
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alailly Ll aladniad @Iy 8 Loy AU g dy Jealgill Za) A2l e Capel) -
L5naal)

2oy Lo dadall Cilashaal) iy (ailip & L jind —

el iy SIS e ) ety Mg AV pa ety Jualgill —
LS el aladiudy Lgiealyag L dl) clgal) e kil —

e sana Gaca Jeall ol dauliall Jlay) ciljlge gudai —

3- Course Title: Proofreading and Editing.
Course Code: TRAJ 413.1

illy el s pubidall (g

Aadiial) 3y pyaill Ghlge Ao danll oda & Ol

sUad] eaniany taaty elldy 3Ly mgagl OO Ganir ¢ uatll chlea PA (e
ALYy Lsail ellaal¥) waad sll) BNl Clga Ganai . gginally Caghul)

i Shlgall 038 dusjlaas UL a5t 5 - sthaal) JSA) Juass ) ALY L clgaaaans
Agydadyly dujel) Gl degiladll (agall o 5 i) bl

(AN el bS] ) daaall sda Cangd Gaa

csl¥) Cilgagiy (goalll (38 gy waat -

lgie dgilly aalyall dpaddll cilaall pass —

(G e o Jpanll chlally lalSl) dlas -

Aagailly ALY eUadY) maany caling) -

King Saud University, Op.cit, docx.zuiiilly il
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A0l defgally dajlall agaagill (saliall pe Jandl ddguse Jaas —

4- Course Title: Consecutive and Bilateral Interpretation.

Course Code: TRAJ 318.!
Al daail) < ubilal) Olsie
Lpalat¥1 Al G dpall) deaill Shlge (Ao Ul oy ) ) jeall Caagag
Glly A Ly dylally dalaidyly dailuay )y doe Laal) Glilud) cabide e S0 L dupll
G oy s ) i Lo e Jgead o oyl adiag sl daalladl Lleadl)
(lishy Keally Jumnil) e Loy ilaall) Zusatl) Zas fill ZaU il Aasind e CDUY
Ol digeall Slsall daa i ) Bale) o Olall (Sais cdaall 038 (e el any
o3 o 3 . 2sal) daa sl ciliniljinds daulul) Cllgall Guk PDIA e dajally Ljalasy)
) S gia gdad Aeanl
Ay )y Ao Laa) dggeall algall aoliially U Jashll dibiaall ladil i) ua -
gl Lol
il Zaa il o A3y AU (et Jaially g L) ljlga (ks —
sl () st e Aiigeall Nsall o skl adalie dan il dsadl) dam il lge Bkt -
LSl

King Saud University, Op.cit, docx. 1 daiill dea 5l
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bl lailialy dassY) 8 dlled AS)LaA -
Auigall Lgaall Aen il A 3 Aledy Jualgill -

5- Course Title: SIMULTANEOUS INTERPRETATION.
Course Code: 486 TRAJ.!

Ay i) daail) s ulilall lgie

ks ad OOl aghs ol Aol den ) A daSall chlgall e adingg e (alia 18
cpgedd 8 Lle S8l e agiSa Al 5 digall Al LSl Lgijless dan il illga
coSalliy Analaiy) (M Lanjal) e dnsil) densil) ol e OO Cas ) diasl) o3 Cings
il (g pally lladll e dauls Ao gaan Ao alaie¥) DA (o dadag Alad Ao oy
sl dan il hlga sl Jal e Dalaall Glalall e S0 S LS 5jnailly dlighll
OsAl) Gpansiall dalgs 8 Al Al dpilly L8 dagall) COASEL e laall

A0 el (et ¢ aliaall 138 i

Dl Blnd) B e JKG Giladlaiadll aladiu) -

cosSallg dpaladyl ) Al (e A8 (332 86 Lgiae lillad daa i —

Adlide Loabeaily Daubiv il e Aaal) uladll Jilas —

cyeiball dan 8 Aeddioall destiall gl lek) —

King Saud University, Op.cit, docx. 1 48l des il
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Aanpally Bpda ) el ey Aol Aan 5l DS (e Adlads sl
cCdyinall Gunyedll (e fiall Jee iy agd -

6- Course Title: General Translation (English into Arabic).
Course Code: TRAJ 225.1

il Y Satai) G dale Lani : pubiial) (ol

aadiall daa il Gunlies 2l (e salll il jlgall Gunlie cp Qi) abais uliall 138 diny
Ll Dgaill Axll sel e i ccannd ageaill o ading Y 4l 3 L8] Al e
Ayl el oI 5 Jend) el COUR (et dgail) 2elsill e (uliall 138 S,
gl Y AlaiY) (e den gl e (als JSE SSHN po cibiaall

R sl 18 (e Caagl) clelisl

Ayl LladY) (o geaill G Al b GUDEAY) aass -

tmall Gaill il dpannall (Sliglly Ciload) e (el -
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7- Course Title: General Translation ( Arabic into English).
Course Code: TRAJ 315.1
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8- Course Title: Computer Assisted Translation.

Course Code: TRAJ 3172
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9- Course Title: Islamic Translation.
Course Code: 417 TRAJ.1
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10- Course Title: Literary Translation.
Course Code: TRAJ 426.1
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11- Course Title: Political and Media Translation.
Course Code: TRAJ 316.1
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12- Course Title: Translation of Medical Texts.
Course Code: TRAJ 367.2

Agadal) dan il 2 abilal) Glgis

fde 53l OOl iy (o e aliial) 128 dle

coball Jlae 8 Addal) Gageaill glgil e capeall -

daleiall @l Aalay ol Jlaall 8 danadidl) clalhadly e paida) e oyl -

o yaally Ll dabidall claadilly (ol

King Saud University, Op.Cit, docx. dawleYly dusluwll dan 3l
2King Saud University, Op.Cit, docx.dxkall 4ea 5l

80



) G 1 Radtl) S

-alsllly ccnlialilly ygaal) 1aiga ehial ) lgasids 3yl g dnhal) cilallaiaal) dias -
s b Aihll CDERY) e Capally ua IS8 giSe dansia Gageal il —
LAl clalla a4l

cSyiall ameal) Al gg iy Apdall Cilallaiad) by -

cbll Jlae b das il vie dibidal) daall Clelyaly Sl il aladiu) —

by s U8 GSallig dpall ) &sadady) (e 483 Akl Clallaadll das i —

c JHisa g

13- Course Title: Scientific & Technical Translation.
Course Code: TRAJ 327.1
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14- Course Title: Translation of Legal Texts.
Course Code: TRAJ 471.1
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15- Course Title: Financial and Economical Translation.
Course Code: TRAJ 326.2
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16- Course Title: Vocabulary.
Course Code: TRAJ 115.1
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17- Course Title: Grammar.
Course Code: TRAJ 213.2
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18- Course Title: Reading.
Course Code: TRAJ 212.1
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19- Course Title: Writing.
Course Code: TRAJ 111.2
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20- Course Title: Introduction to semantics and pragmatics.
Course Code: 322 TRAJ.!
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21- Course Title: Introduction to syntax and morphology.
Course Code: TRAJ 312.2
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22- Course Title: Academic Writing.
Course Code: TRAJ 221.1
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23- Course Title: Discourse Analysis.
Course Code: 351 ENGT.?
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24- Course Title: Introduction to linguistics.
Course Code: TRAJ 222.1
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25- Course Title: Text Linguistics.
Course Code: TRAJ323.2
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26- Course Title: Introduction to Translation Studies.
Course Code: TRAJ 224.1
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27- Course Title: Translation Project.
Course Code: TRAJ 429.2
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28- Course Title: Issues and Problems in Translation.
Course Code: TRAJ 425.1
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29- Course Title: Advanced Readings in Language and Culture.
Course Code: TRAJ 324.1
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e Corneli, J., Danoff, C., Pierce, C, Ricaurte, P. and MacDonald, L. The
Peeragogy Handbook, PubDomEd/Pierce Press, Chicago,
IL./Somerville, 3rd ed, 2016.

e Christina Slaaffixen, Bexery Abad, Developing Translation

Competence, Benjamains Translation Library Congress, USA, 2001.
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e De Besse Bruno, Des Fichiers Terminologiques aux bases de
connaissances, in L'environnement traductionnel, presses de
I'universitédu Quebec, Sillery Québec, Canada, 1992.

e Dorothy Kelly, A Handbook For Translator Trainers, Routledge, USA,
1st edition,2005.

¢ Kiraly and Hoffman, Towards a Postpositivist Curriculum
Development Model for Translator Education.” In Don C. Kiraly, (ed..)
Towards authentic experiential learning in translator education, Mainz
UP, Gottingen: V&R Unipress, Germany.2016

e PACTE, PACTE translation competence model: A holistic, dynamic
model of translation competence. In A. Hurtado Albir (Ed.),
Researching translationcompetence by PACTE group
Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins Publishing Co, 2017.

e Stolze.R,The Translator’s Approach — Introduction To Translational
Hermeneutics. Theory and Examples From Practice, Frank and

Timme,Germany, 2011.
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Abstract:

The current study aims at achieving several goals, the most important of which is
providing academic support to students of the Translation Department, and
highlighting some points that contribute to the formation of the interpreter’s
personality, besides presenting the development that occurred in; translation, its
teaching approaches and its most important professional competencies.

In light of recent trends, and the competencies and skills required to be acquired,
this study has introduced some contemporary perceptions and models that play a
role in preparing competent interpreters.

Keywords: translation training, targeted competencies, contemporary training
models.

Résumé:

La présente étude est basée sur la réalisation de plusieurs objectifs, dont le plus important
est de fournir un soutien académique aux étudiants du département de traduction, de
mettre en évidence certains points qui contribuent a la construction de la personnalité des
traducteurs, d’explorer 1’évolution de la traduction, ces approches pédagogiques et les
compétences professionnelles les plus importantes.

A la lumiére des tendances modernes, des compétences et des aptitudes a acquérir, cette
¢tude a fourni des concepts et des modeles contemporains qui contribuent a la préparation
d'une interpréte compétente.

Mots-clés : formation en traduction, compétences ciblées, modeles de formation
contemporains.
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